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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1627/75 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 26ης ' Ιουνίου 1975

περί των εισαγωγών νωπών λεμονιών καταγωγής ' Ισραήλ

ται στό εξής «συμφωνία», γιά τά νωπά λεμόνια της δια­
κρίσεως 08.02 Γ του Κοινού Δασμολογίου , καταγωγής
'Ισραήλ.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 43 ,

τήν πρόταση της 'Επιτροπής,

τή γνώμη της Συνελεύσεως ( 1 ),

Εκτιμώντας :

οτι τό άρθρο 8 του πρωτοκόλλου άριθ . 1 της συμφωνίας
πού υπογράφηκε στίς 11 Μαΐου 1975 μεταξύ της Εύρω­
παϊκής Κοινότητος καί του Κράτους του Ίσραήλ (2)
προβλέπει ενα καθεστώς πού περιλαμβάνει μία δασμο­
λογική μείωση , μεταξύ άλλων, γιά τίς εισαγωγές στήν
Κοινότητα νωπών λεμονιών καταγωγής ' Ισραήλ· ότι,
κατά τήν περίοδο εφαρμογής τών τιμών άναγωγής , ή
μείωση αυτή εξαρτάται άπό τήν τήρηση μιάς τιμής πού
καθορίζεται στήν εσωτερική άγορά τής Κοινότητος·
ότι , γιά τήν εφαρμογή του καθεστώτος αύτοϋ, απαιτεί­
ται θέσπιση λεπτομερειών έφαρμογής·

ότι τό προβλεπόμενο καθεστώς πρέπει νά υπαχθεί στά
πλαίσια τής κοινής οργανώσεως αγοράς, στόν τομέα
τών οπωροκηπευτικών- ότι , συνεπώς, απαιτείται νά
λαμβάνονται ύπόψη οί διατάξεις του κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 του Συμβουλίου τής 18ης Μαΐου
1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στόν τομέα τών
οπωροκηπευτικών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2745/72 (4), ώς καί οί
διατάξεις πού έκδόθηκαν σέ έφαρμογή του κανονισμού
αύτοϋ,

Αρθρο 2

1 . Γιά νά πληρούνται οί όροι πού προβλέπονται στό
άρθρο 8 παράγραφος 3 του πρωτοκόλλου άριθ . 1 τής
συμφωνίας , πρέπει οί τιμές πού διαπιστώνονται στίς
άντιπροσωπευτικές άγορές τής Κοινότητος, στό στά­
διο είσαγωγέα-χονδρεμπόρου ή πού έχουν άναχθεΐ στό
στάδιο αυτό , νά είναι γιά τό εν λόγω προϊόν ϊσες ή
ανώτερες τής τιμής πού καθορίζεται στό άρθρο 3 .

Οί τιμές πού προβλέπονται στό έδάφιο πρώτο λαμβά­
νονται ύπόψη μετά άπό έκτελωνισμό καί άφαίρεση τών
φορολογικών έπιβαρύνσεων κατά τήν εισαγωγή , πλήν
τών δασμών, οί όποιες φορολογικές επιβαρύνσεις προ­
βλέπονται γιά τόν ύπολογισμό τής τιμής εισόδου, πού
άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 .

Τό έν λόγω προϊόν δύναται ένδεχομένως νά άναχθεΐ
στήν ποιοτική κατηγορία I , σέ έφαρμογή τού άρθρου
24 παράγραφος 2 έδάφιο δεύτερο περίπτωση τρίτη του
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72.

2 . Γιά τήν άφαίρεση τών φορολογικών έπιβαρύνσεων
κατά τήν εισαγωγή , πλήν τών δασμών, οί όποιες προ­
βλέπονται στό άρθρο 24 παράγραφος 3 περίπτωση
τρίτη τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72, έφ' όσον οί
τιμές πού άνακοινώνονται άπό τά Κράτη Μέλη στήν
'Επιτροπή περιλαμβάνουν τήν επίπτωση τών φορολο­
γικών αυτών έπιβαρύνσεων, τό ποσό πού άφαιρεϊται
υπολογίζεται άπό τήν 'Επιτροπή , κατά τρόπο ώστε νά
άποφευχθοΰν οί δυσχέρειες πού προκύπτουν ένδεχομέ­
νως άπό τήν επίπτωση τών φορολογικών αυτών έπιβα­
ρύνσεων στίς τιμές εισόδου, άνάλογα μέ τήν καταγωγή .
Στήν περίπτωση αυτή , λαμβάνεται ύπόψη στόν ύπολο­
γισμό μιά μέση έπίπτωση , πού άντιστοιχεΐ στόν μέσο
άριθμητικό όρο μεταξύ τής χαμηλότερης καί ύψηλότε­
ρης έπιπτώσεως.

Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τής παραγράφου αυτής κα­
θορίζονται , κατά περίπτωση , κατά τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 33 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72 .

3 . Κατά τήν έννοια τής παραγράφου 1 , άντιπροσω­
πευτικές είναι οί άγορές τής Κοινότητος οί όποιες
λαμβάνονται ύπόψη γιά τή διαπίστωση τών τιμών, βά­

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

Ό παρών κανονισμός καθορίζει τίς λεπτομέρειες
έφαρμογής του προτιμησιακοΰ καθεστώτος, πού προ­
βλέπεται στό άρθρο 8 τοΰ πρωτοκόλλου άριθ . 1 τής
συμφωνίας μεταξύ τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοι­
νότητος καί τού Κράτους τοΰ ' Ισραήλ, ή όποία καλεϊ­

( ) Γνώμη διατυπωθείσα τήν 20.6.1975 .
(2) ΕΕ άριθ . N 136 τής 28.5.1975, σ . 3 .
(3) ΕΕ άριθ. N 118 τής 20.5.1972, σ . 1 .
(4 ) ΕΕ άριθ . N 291 τής 28.12.1972, σ . 147 .
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ρες τής Κοινοτητος που έχουν τις χαμηλότερες τιμές ,
κατά τή διάρκεια τριών συνεχών ήμερών άγοράς .

Άρθρο 5

Βάσει τών τιμών πού διαπιστώνονται στίς αντιπροσω­
πευτικές άγορές τής Κοινότητος καί άνακοινώνονται
άπό τά Κράτη Μέλη , ή ' Επιτροπή παρακολουθεί άνελ­
λιπώς τήν έξέλιξη τών τιμών καί προβαίνει στίς διαπι­
στώσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 4 .

Τά άναγκαΐα μέτρα θεσπίζονται κατά τή διαδικασία
πού προβλέπεται άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
1035/72 γιά τήν εφαρμογή τών έξισωτικών εισφορών
στά οπωροκηπευτικά .

"Αρθρο 6

Τά άρθρα 23 εως 28 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
1035/72 εξακολουθούν νά εφαρμόζονται .

σει τών οποίων υπολογίζεται ή τιμή εισόδου πού άνα­
φέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 .

Άρθρο 3

Ή τιμή πού άναφέρεται στό άρθρο 2 παράγραφος 1
είναι ϊση μέ τήν τιμή άναγωγής πού ισχύει κατά τή
συγκεκριμένη περίοδο , αύξημένη κατά τήν επίπτωση
τών δασμών πού έφαρμόζονται στίς εισαγωγές προε­
λεύσεως τρίτων χωρών στήν τιμή αυτή , ώς καί μέ 'ένα
κατ' άποκοπή ποσό πού καθορίζεται σέ 1,20 λογιστική
μονάδα άνά 100 χιλιόγραμμα.

Άρθρο 4

Σέ περίπτωση πού οί τιμές πού άναφέρονται στό άρθρο
2 παράγραφος 1 , μετά άπό εκτελωνισμό καί άφαίρεση
τών φορολογικών έπιβαρύνσεων κατά τήν εισαγωγή ,
πλήν τών δασμών, βρίσκονται στίς άντιπροσωπευτικές
άγορές τής Κοινότητος, πού έχουν τίς πιό χαμηλές τι­
μές , κατά τή διάρκεια τριών συνεχών ήμερών άγοράς ,
σέ κατώτερα επίπεδα άπό τήν τιμή πού καθορίζεται στό
άρθρο 3 , εφαρμόζεται στό έν λόγω προϊόν ό δασμός
πού ισχύει γιά τίς τρίτες χώρες, κατά τήν ήμερομηνία
εισαγωγής .

Τό καθεστώς αύτό εξακολουθεί νά ισχύει μέχρις ότου
αυτές οί ϊδιες τιμές εξισωθούν ή υπερβούν τήν τιμή πού
καθορίζεται στό άρθρο 3 , στίς άντιπροσωπευτικές άγο­

Αρθρο 7

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η ' Ιου­
λίου 1975 .

' Εφαρμόζεται κατά τή διάρκεια εφαρμογής τής συμφω­
νίας .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στό Λουξεμβούργο , στίς 26 ' Ιουνίου 1975 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

P. BARRY


